
fr  �Mode d’emploi

Chauffe-tasse à fonction  
de recharge sans fil

des chutes, des vibrations et 
d’autres effets mécaniques. 
Pendant l’utilisation, ne recouv-
rez pas l’article.

• Il est impossible d’exclure a prio-
ri que certains vernis ou produits 
d’entretien ainsi que certaines 
matières plastiques n’attaquent 
et ne ramollissent les pieds anti-
dérapants de l’article. Pour éviter 
les traces indésirables sur les 
meubles, intercalez éventuelle-
ment un support non glissant 
entre le meuble et l’article. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas 
de produits chimiques ni de net-
toyants agressifs ou abrasifs. 

Charge sans fil
� • Éteignez le cas échéant 

l’alerte vibrante de l’appareil 
mobile. Les vibrations pourraient 
le faire bouger sur la surface de 
charge et interrompre la procédure 
de charge.
• Il est impossible de recharger 

plusieurs appareils en même 
temps.

• Respectez le mode d’emploi  
de votre appareil mobile.

• Un étui de protection épais, un 
étui avec un aimant ou similaire 
enveloppant l’appareil mobile peut 
perturber le chargement sans fil.

• En fonction de l’appareil mobile, 
il peut arriver que le voyant 
n’indique pas correctement 
l’état de charge. Vérifiez le cas 
échéant l’état de charge direc-
tement sur l’appareil mobile.

Voyant  
circulaire

1. �Branchez l’appareil, comme 
indiqué sur l’illustration, à 
une prise de courant adaptée 
à l’aide du bloc-secteur fourni. 

2. Le voyant circulaire s’allume 
3 fois alternativement en 
rouge et en bleu.

3. �Placez votre appareil mobile 
au milieu de la surface de 
charge. 

La procédure de charge démarre 
automatiquement. Le voyant cli-
gnote en bleu pendant la charge. 
La durée de charge dépend de la 
capacité de la batterie de l’appa-
reil que vous désirez recharger.
En fonction de votre modèle de 
smartphone, le voyant s’éteint 
dès que l’appareil placé sur la 
surface de charge est complète-
ment chargé, ou il continue à 
clignoter. Vérifiez donc l’état de 
charge directement sur votre 
smartphone. 

M M Si la procédure de charge  
ne démarre pas automati-
quement, enlevez un court 
instant l’appareil à charger 
de la station de charge,  
puis faites un nouvel essai.

Tenir une boisson au chaud
Important: Le maintien au chaud 
ne fonctionne qu’avec la tasse 
fournie, car celle-ci contient un 
élément spécial compatible avec 
l’induction. 
Le chauffe-tasse sert uniquement 
à tenir chauds des liquides déjà 
chauds. Il n’est pas conçu pour 
chauffer des boissons.

Voyant  
circulaire

1. �Branchez l’appareil, comme 
indiqué sur l’illustration, à 
une prise de courant adap-
tée à l’aide du bloc-secteur 
fourni. 

2. Versez votre boisson chaude 
(café, thé, etc.) dans la tasse 
et mettez le couvercle.

3. Posez la tasse sur le 
chauffe-tasse.

La tasse commence automati-
quement à chauffer (jusqu’à une 
température max. de 55 °C).  
Le voyant clignote en bleu.

Problèmes / solutions

Le voyant reste éteint bien 
qu’un objet/une tasse se 
trouve sur l’appareil.
Si l’appareil ne détecte pas de 
métal dans l’objet posé sur la  
surface de chauffe, il n’y a pas  
de transfert d’énergie inductive. 
Le voyant reste éteint. 

Le voyant clignote en rouge.
• Le chauffe-tasse détecte la  

présence d’un objet métallique  
non rechargeable, autre que la 
tasse ou un smartphone, sur la 
surface de charge. Enlevez l’ob-
jet, le voyant cesse de clignoter.

L’appareil mobile posé pour  
la charge ne se recharge pas.
• L’appareil mobile posé est-il 

chargeable sans fil?
• L’appareil mobile est-il correc-

tement posé sur la surface de 
charge?

• La station de charge est-elle 
branchée sur le secteur? 

• Lorsque la station de charge se 
trouve à proximité de champs ma-
gnétiques très intenses (p. ex. de 
téléviseurs ou d’enceintes), il peut 
y avoir des dysfonctionnements. 
Déplacez la station de charge, re-
tirez quelques instants l’appareil à 
charger de la surface de charge, 
puis faites un nouvel essai.

Réinitialisation
La présence de rayonnements 
électromagnétiques à proximité 
de la station de charge peut nuire 
à son bon fonctionnement. Si la 
station de charge ne fonctionne 

pas correctement, débranchez-la 
quelques instants de l’alimenta-
tion électrique et réessayez.

Nettoyage
M M Si nécessaire, essuyez  
le chauffe-tasse avec un 
chiffon doux légèrement  
humide. Essuyez-le ensuite 
avec un chiffon sec.

M M Lavez la tasse à l’eau chaude 
additionnée de produit à vais-
selle doux. La tasse peut aussi 
être lavée au lave-vaisselle.

Déclaration de conformité
Par la présente, la société Tchibo 
GmbH déclare qu’à la date de la 
mise sur le marché, ce produit est 
conforme aux exigences essen-
tielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/
UE. La déclaration de conformité 
complète est consultable sous 
www.fr.tchibo.ch/notices. Veuillez 
indiquer la référence (617 729). 
Vous trouverez ci-joint la déclara-
tion de conformité de la tasse en 
porcelaine. Le produit peut être 
commercialisé dans les pays sui-
vants: Allemagne, Autriche, Suisse, 
République tchèque, Pologne, 
Slovaquie, Hongrie, Turquie.

Caractéristiques  
techniques

Modèle:		�  617 729
Bloc-secteur: 
• Modèle: XSC-0502000HEU 
• �Fabricant: Shenzhen Sunshine 

Technological Co. Ltd, No 158 
Dinghou Rd, Songguang, Baoan, 
Shenzhen, Guangdong, China, 
HR-Nr.: 91440300564208392U

• Entrée: 	100-240V ~ 50/60 Hz    
• Sortie:	 5V  2A  10W 
• �Rendement moyen en fonction-

nement Ø: 115VAC: 79.7% / 
230VAC: 80.12%

• Rendement à faible charge (10 %): 
   115VAC: 77.94% / 230VAC: 76.64% 
• Puissance absorbée à charge nulle:  
   100VAC: 0.05W / 240VAC: 0.08W  
• Bande de fréquences:	 112–177 kHz 
• Puissance d’émission maximale		
  rayonnée: < 40dB A/m@3m
Température ambiante: 
  de +10 à +40 °C 
Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Élimination
Les appareils signalés 
par ce symbole ne 
doivent pas être éliminés 
avec les ordures ména-

gères! Vous êtes tenu par la lé-
gislation d’éliminer les appareils 
en fin de vie en les séparant des 
ordures ménagères. Les appareils 
électriques contiennent des 
substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement 
et à la santé en cas de stockage 
et d’élimination incorrects. Pour 
avoir des informations sur les 
centres de collecte où remettre 
les appareils en fin de vie, adres-
sez-vous à votre municipalité. 

Consignes de sécurité 
Lisez attentivement les consignes 
de sécurité et n’utilisez le présent 
article que de la façon décrite 
dans ce mode d’emploi afin d’évi-
ter tout risque de détérioration ou 
de blessure. Conservez ce mode 
d’emploi en lieu sûr pour pouvoir 
le consulter en cas de besoin. Si 
vous donnez, prêtez ou vendez cet 
article, remettez ce mode d’emploi 
en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
Le chauffe-tasse est destiné à tenir 
au chaud les boissons dans la 
tasse fournie (à env. 50 °C au bout 
d’environ 30 min) et à recharger 
différents appareils mobiles à bat-
terie d’une tension de charge de 
5 V compatibles avec la charge 
sans fil (p. ex. téléphones portables, 
smartphones, etc.).  
N’est pas conçu pour la préparation 
de plats ou de boissons chaudes. 
N’est pas conçu pour être utilisé 
avec d’autres tasses ou récipients. 
Ne posez pas sur l’appareil d’autres 
objets que ceux décrits dans ce 
mode d’emploi. Le chauffe-tasse 
est destiné à une utilisation pri-
vée et ne convient pas à un usage 
commercial ou professionnel.  
Le chauffe-tasse est conçu pour 
être utilisé à l’intérieur. N’utilisez 
cet article que dans des conditions 
climatiques modérées.

DANGER: risque pour les enfants 
• Cet appareil peut être utilisé par 

des enfants à partir de 8 ans et des 
personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou ne disposant pas des expérien-
ces et/ou connaissances nécessai-
res à condition qu’ils soient sous 
surveillance ou aient été initiés aux 
consignes de sécurité de l’appareil 
et comprennent les risques qui en 
résultent. Les enfants ne doivent 
pas nettoyer l’appareil, sauf s’ils 
ont plus de 8 ans et sont sous la 
surveillance d’un adulte. L’appareil 
ne nécessite aucun entretien. Tenez 
l’article hors de portée des enfants 
de moins de 8 ans.

• �Tenez les emballages hors de 
portée des enfants. Il y a notam-
ment risque d’étouffement! 

AVERTISSEMENT: risque de  
surchauffe et d’incendie
• L’appareil mobile chauffe pendant 

qu’il charge. Ne le couvrez pas.

• Ne posez pas d’objets métalliques 
sur le chauffe-tasse. Ne l’utilisez 
qu’avec la tasse fournie, car la 
fonction de maintien au chaud 
ne fonctionne pas avec d’autres 
tasses. Ne posez jamais de tasses 
en fer blanc ou autres sur l’appa-
reil. Ne posez pas non plus d’ap-
pareils mobiles qui ne sont pas 
chargeables sans fil. Risque  
de surchauffe!

• Ne placez pas de bougies sur  
le chauffe-tasse ou à proximité.

DANGER: risque électrique 
• N’utilisez que le bloc-secteur USB 

fourni (voir «Caractéristiques 
techniques»).

• Ne branchez l’article qu’à une 
prise de courant installée 
conformément à la réglementa-
tion et dont la tension corres-
pond aux «Caractéristiques 
techniques» de l’article.

• La prise de courant utilisée doit 
être aisément accessible afin que 
vous puissiez débrancher rapide-
ment l’appareil en cas de besoin. 

• La surface du chauffe-tasse est 
protégée contre les projections 
d’eau, mais pas le branchement 
électrique. N’aspergez pas l’ap-
pareil de liquides, ne le posez 
pas dans des flaques, ne le plon-
gez pas dans l’eau.

• N’utilisez pas la tasse à vide sur 
l’appareil.

• Respectez également les ins-
tructions des modes d’emploi 
des appareils à charger. Éteignez 
le cas échéant les terminaux  
à charger avant de les poser  
sur la surface de charge. 

• �Ne démontez pas l’article.  
Ne modifiez pas l’article. Des  
réparations non appropriées 
pourraient entraîner de graves 
dangers pour l’utilisateur. Ne 
confiez les réparations de l’ar-
ticle qu’à un atelier spécialisé. 
Le cordon du bloc-secteur ne peut 
pas être réparé. Si le cordon est 
détérioré, éliminez le bloc-secteur.

PRUDENCE: risque de détérioration
• N’exposez pas l’article à une 

flamme nue, à de l’eau, à un  
environnement humide, à des 
températures élevées, au rayon-
nement direct du soleil, etc.  
Protégez l’article également  

	 Référence: 617 729
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tr � Kullanım Kılavuzu

Kablosuz şarj fonksiyonlu 
fincan ısıtıcısı

• Bazı boyalar, plastikler veya 
mobilya bakım ürünleri kaymayı 
önleyen ayakları bulundukları 
yüzeye etki edebilir ve yumu
şatabilir.  
Mobilyalarınızın üzerinde iz 
bırakmamak için gerekirse 
cihazın altına kaymayan bir 
altlık yerleştirin.

• Temizleme için sert kimyasallar, 
tahriş edici ya da aşındırıcı 
temizlik maddeleri kullanılma-
malıdır.

Kablosuz şarj
• Gerektiğinde cihazın 
titreşim özelliğini kapatın. 

Aksi halde titreşimden dolayı 
cihaz şarj alanının üzerinde 
hareket edebilir ve şarj işlemini 
kesebilir.

• Aynı anda birden fazla cihaz 
şarj edilemez.

• Mobil cihazınızın kullanım 
kılavuzuna da dikkat edin.

• Mobil cihazın çevresindeki kalın 
bir koruma kılıfı, mıknatıslı bir 
kılıf kablosuz şarj fonksiyonunu 
olumsuz etkileyebilir.

• Mobil cihaza göre, kontrol 
lambası şarj durumunu doğru 
göstermeyebilir. Gerekirse 
doğrudan mobil cihazda şarj 
durumunu kontrol edin.

Çepeçevre 
kontrol lambası

1. �Cihazı resimde gösterildiği 
gibi birlikte teslim edilmiş 
olan elektrik adaptörü ile 
uygun bir prize bağlayın. 

2. Çepeçevre kontrol lambası  
3 kez değişmeli olarak 
kırmızı ve mavi yanar.

3. �Mobil cihazınızı şarj alanının 
ortasına yerleştirin. 

	� Şarj işlemi otomatik olarak 
başlar.  
Kontrol lambası, şarj esnasın-
da mavi yanar.  
Şarj etme süresi, şarj etmek 
istediğiniz cihazın kapasite
sine bağlıdır.

	� Akıllı telefonun modeline 
göre, yerleştirilmiş olan 
cihaz tamamen şarj 
olduğunda kontrol lambası 
söner veya yanıp sönmeye 
devam eder.  
Bu nedenle şarj durumunu, 
akıllı telefonunuzdan 
kendiniz kontrol edin. 

M M Şarj işlemi otomatik olarak 
başlamazsa şarj etmek 
istediğiniz cihazı kısaca şarj 
istasyonundan alın ve ardın-
dan tekrar deneyin.

İçeceği sıcak tutma
Dikkate alın: Sıcak tutma fonksi-
yonu sadece birlikte teslim edilen 
fincan ile çalışır, çünkü bu fincan 
özel bir endüksiyon çekirdeğine 
sahiptir.
Fincan ısıtıcısı sadece zaten sıcak 
olan sıvıların sıcak tutulması için 
tasarlanmıştır. İçeceklerin ısıtıl-
ması için uygun değildir.

Çepeçevre 
kontrol lambası

1. �Cihazı resimde gösterildiği 
gibi birlikte teslim edilmiş 
olan elektrik adaptörü ile 
uygun bir prize bağlayın. 

2. Fincanınızı sıcak kahve, çay 
vb. ile doldurun ve kapağını 
kapatın.

3. Fincanı fincan ısıtıcısının 
üzerine yerleştirin.

Isıtma işlemi (maks. 55 °C) 
otomatik olarak başlar.  
Kontrol lambası mavi yanar.

Sorun / Çözüm

Bir cisim/bir fincan cihazın 
üzerinde olduğu halde kontrol 
lambası kapalı kalır
Cihaz, yerleştirilen cisim üzerinde 
bir metal algılamazsa bir  
endüktif enerjisi aktarılmaz.  
Kontrol lambası kapalı kalır. 

Kontrol lambası kırmızı yanıp 
sönüyor. 
• Fincan ısıtıcısı, üzerinde yabancı 

ve şarj edilemeyen metal bir 
nesne olduğunu algılar. Yabancı 
nesneyi çıkardığınızda yanıp 
sönme işlemi durur.

Şarj etmek için bağlanan mobil 
cihaz şarj olmuyor
• Yerleştirilen mobil cihazın 

kablosuz şarj özelliği var mı?
• Mobil cihaz şarj alanının üzerin-

de doğru bir şekilde duruyor 
mu?

• Şarj istasyonu elektrik şebeke
sine bağlı mı? 

• Şarj istasyonunu güçlü manyetik 
alanların (örn. televizyonlar veya 
hoparlörler) yakınında kullan
dığınızda, şarj işlemi esnasında 
hatalı fonksiyonlar meydana 
gelebilir. Ürünün yerini değiş
tirin, şarj etmek istediğiniz 
cihazı kısaca şarj alanından alın 
ve ardından tekrar deneyin.

Reset
Şarj istasyonunun yakınındaki 
elektromanyetik dalgalar, fonk
siyon arızalarına neden olabilir. 
Şarj istasyonu düzgün çalışmıyor-
sa, birkaç saniyeliğine elektrikten 
kesin. Ardından tekrar deneyin.

Temizleme
M M Fincan ısıtıcısını ihtiyaç 
halinde nemli yumuşak bir 
bezle silin. Kuru bir bezle 
kurulayın.

M M Fincanı sıcak su ve yumuşak 
bir deterjan ile yıkayın. 
Fincan, bulaşık makinesinde 
de yıkanabilir.

Uygunluk Beyanı
Bununla Tchibo GmbH, bu ürünün 
piyasaya sunumu sırasında 
2014/53/AB yönergesinin temel 
taleplerini ve diğer hükümlerini 
yerine getirdiğini açıklar.  
Uygunluk beyanının tamamını 
www.tchibo.com.tr/kılavuzlar 
adresine ürün numarasını  
(617 729) girerek bulabilirsiniz

İlişikte porselen fincanın uygun 
beyanını bulabilirsiniz.

Ürün aşağıdaki ülkelerde 
kullanılabilir ve satılabilir: 
Almanya, Avusturya, İsviçre, Çek 
cumhuriyeti, Polonya, Slovakya, 
Macaristan, Türkiye.

Teknik bilgiler
Model:		�  617 729
Elektrik adaptörü: 
• Model		  XSC-0502000HEU 
• �Üretici:		  Shenzhen Sunshine 

Technological Co. Ltd, No 158 
Dinghou Rd, Songguang, Baoan, 
Shenzhen, Guangdong, China, 
HR-No.: 91440300564208392U

• Giriş : 		  100-240V ~ 50/60 Hz   
• Çıkış:		  5V  2A  10W 
• İşletimde verimlilik Ø:	  
   115VAC: %79.7 / 230VAC: %80.12 
• Düşük yükte verimlilik (%10): 
   115VAC: %77.94 / 230VAC: %76.64 
• Sıfır yükte güç tüketimi: 
   100VAC: 0.05W / 240VAC: 0.08W 
• Frekans bandı:	 112–177 kHz 
• Yayılan maksimum yayma gücü:  
   < 40dB A/m@3m
Ortam sıcaklığı: 
   +10 ila +40 °C
Tchibo için özel olarak 
üretilmiştir:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany  
www.tchibo.com.tr

İmha etme
Bu sembolle işaretlenen 
cihazlar, ev atıkları ile 
birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık 

cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı 
atmak zorundasınız. Elektrikli 
cihazlar tehlikeli maddeler içerir. 
Bunların uygun olmayan şekilde 
depolanması ve imha edilmesi 
çevreye ve sağlığa zarar verebil-
mektedir. Atık cihazları ücretsiz 
olarak geri alan toplama merkez-
leri hakkında bilgi almak için 
bağlı bulunduğunuz belediyeye 
danışabilirsiniz.

Güvenlik uyarıları 
Güvenlik uyarılarını dikkatle 
okuyun. Kaza sonucu yaralan
maları ve hasarları önlemek için 
ürünü yalnızca bu kullanım kılavu-
zunda belirtildiği şekilde kullanın. 
Gerektiğinde tekrar okumak üzere 
bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, 
bu kılavuz da beraberinde verilme-
lidir.

Kullanım amacı
Fincan ısıtıcısı, içeceklerin birlikte 
teslim edilen fincan ile sıcak tutul-
ması (yakl. 50 °C’de yakl. 30 dak. 
sonra) ve 5 V'luk bir şarj gerilimine 
sahip ve kablosuz şarj özelliği olan 
çeşitli şarjlı pil ile çalışan cihazları 
şarj etmek için tasarlanmıştır  
(örn. cep telefonu, akıllı telefon vs.). 
Yiyecekleri veya sıcak içecekleri 
hazırlamak için uygun değildir. 
Başka fincanlar veya kaplar ile kul-
lanım için uygun değildir. Üzerine, 
bu kullanım kılavuzunda açıklanan-
dan farklı cisimleri koymayın.
Fincan ısıtıcısı özel kullanım için 
tasarlanmış olup ticari amaçlar 
için uygun değildir. 
Fincan ısıtıcısı iç mekanlardaki 
kullanım için tasarlanmıştır. Ürünü 
sadece uygun ortam koşullarında 
kullanın.

Çocuklar için TEHLİKE
• Bu cihaz 8 yaşından büyük çocuk-

lar ve fiziksel, sezgisel veya ruh-
sal yetenek veya tecrübesizlik ve/
veya bilgisizlik nedeniyle güvenli 
kullanım sağlayamayan yetişkin-
ler tarafından sadece denetlen-
dikleri veya güvenli kullanım hak-
kında talimat aldıkları ve bundan 
dolayı oluşabilecek tehlikeleri 
anladıkları durumda kullanılabilir. 
Çocukların bu cihazı temizlemesine 
izin verilmez, eğer çocuk 8 yaşından 
büyükse ve gözetleniyor ise bu bir 
istisna teşkil eder. Cihaz bakım 
gerektirmez. 8 yaşından küçük 
çocukları öğeden uzak tutun.

• �Çocukları ambalaj malzemesin-
den uzak tutun. Aksi takdirde 
boğulma tehlikesi vardır! 

Yangın / aşırı ısınmaya karşı 
UYARI
• Mobil cihaz şarj işlemi sırasında 

ısınır.  
Cihazın üzerini kapatmayın.

• Fincan ısıtıcısının üzerine metal 
cisimler koymayın. Ürünü sadece 
birlikte teslim edilmiş olan fincan 
ile kullanın, başka fincanlar ile 
ısıtma fonksiyonu çalışmaz. Asla 
sac fincanlar vb. cihaz üzerine 
koymayın. Ayrıca kablosuz şarj 
özelliği olmayan mobil cihazları 
da yerleştirmeyin. Aşırı ısınma 
tehlikesi!

• Fincan ısıtıcısının yakınında 
yanan mum bulundurmayın.

Elektriğin sebep olabileceği 
TEHLİKELER
• Sadece ambalajda bulunan USB 

elektrik adaptörünü kullanın 
(bkz. „Teknik bilgiler“).

• Ürünü sadece bağlantısı talimat-
lara uygun olarak yapılmış ve 
aletin „Teknik bilgileri” ile 
uyumlu bir şebeke gerilimine 
sahip bir prize takın.

• Cihazı gerekli durumlarda hızlı 
çıkarabilmek için kolay ulaşa
bileceğiniz bir priz kullanın. 

• Fincan ısıtıcısının yüzeyi sıçrama 
suyuna karşı korumalıdır, ancak 
elektrik bağlantısı değildir. 
Cihazın üzerine sıvı dökmeyin,  
su birikintilerine yerleştirmeyin 
veya suya daldırmayın.

• Fincanı boş bir şekilde cihazın 
üzerinde kullanmayın.

• Şarj edeceğiniz cihazların kulla-
nım kılavuzlarını okuyun. Şarj 
alanı üzerine yerleştirmeden 
önce gerekirse şarj edilecek 
cihazları kapatın. 

• �Ürünü parçalara ayırmayın. 
Üründe herhangi bir değişiklik 
yapmayın. Usulüne uygun 
olmadan yapılan tamir işlemleri 
kullanıcı için önemli derecede 
tehlike oluşturabilir. Üründe 
yapılması gereken onarımları 
sadece yetkili bir servise yaptırın. 
Adaptör kablosu tamir edilemez. 
Kablo hasarlıysa, elektrik adap
törünü imha edin.

DİKKAT – Maddi hasar tehlikesi
• Ürünü açık alevlere, suya, nemli 

ortamlara, yüksek ısılara, doğru-
dan güneş ışıklarına vb. maruz 
bırakmayın. Ürünü düşmelerden, 
sarsıntılardan ve diğer mekanik 
etkilerden de koruyun.

	 Ürün numarası: 617 729

Çepeçevre  
kontrol lambası

Elektrik  
bağlantı yuvası
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Isıtma ve şarj etme yüzeyi

Çay fincanı

Elektrik adaptörü


